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Certifié conforme aux exigences ASME A112.19.2. 

©   2021 AS America, Inc.

NUMÉROS DE MODÈLE

606B.111 606B.121 606B.161
606B.721 606B.761

Robinet de chasse apparent
pour cuvettes avec raccord de 1-1/2 po sur le dessus

MISE EN GARDE : Utilisez uniquement les transformateurs 
et les ensembles de câbles fournis par American Standard. 
L’utilisation de câbles non fournis par AS, ou la coupe, 
l’épissage ou la modification de tout composant annulera la 
garantie.

PLAQUE DE REVÊTEMENT 
(nécessaire pour les installations 
frontales seulement)
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REMARQUE À L’INTENTION DE L’INSTALLATEUR : Veuillez donner ce manuel au client après l’installation.
 Pour en savoir plus sur les produits Selectronic® d’American Standard, visitez notre site Web au :  
www.americanstandard-us.com
ou envoyez-nous un courriel à l’adresse suivante: CRTTEAM@lixilamericas.com

Pour les pièces, les services d’entretien, la garantie ou toute autre assistance, veuillez 
communiquer avec nous au 844-CRT-TEAM/844-278-8326 (au Canada : 1-800-387-0369.)
                                                   (Dans la région de Toronto uniquement : 1-905-306-1093.)

Ultima,MC SelectronicMD  à pile
Robinet de chasse de toilette, à piston

Le produit doit être utilisé avec un appareil certifié WaterSense 
dont le volume de chasse nominal est le même.
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1. Consignes d’installation
2. Assemblage du corps de robinet de chasse
3. Tube du reniflard 
4. Rondelles et écrou d’accouplement du raccord 
5. Bride du raccord 
6. Plaque de finition murale 
7. Tube de revêtement 

 8. Adaptateur pour soudure à l’étain
 9. Vanne d’arrêt 
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NE RETIREZ PAS LE FILM DE PROTECTION DE L’ŒIL DU
CAPTEUR AVANT D’AVOIR TERMINÉ L’INSTALLATION.

 

ENSEMBLE D’ALIMENTATION -
VENDU SÉPARÉMENT

Ensemble 
d’alimentation 

en C.A. fixe
(PK00.HAC)

PLAQUE DE 
REVÊTEMENT

(nécessaire pour les 
installations 

frontales seulement)

Ensemble
d’alimentation
par multi C.A.

(PK00.MAC)
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© 2019 AS America, Inc.

NOTE TO INSTALLER: Please give this manual to the customer after installation.
To learn more about American Standard Selectronic® Products visit our website at: www.americanstandard-us.com
or e-mail us at: CRTTEAM@americanstandard.com

For Parts, Service, Warranty or other Assistance, 
please call (844) CRT-TEAM / (844) 278-8326  (In Canada: 1-800-387-0369)
                                                                  (In Toronto Area only: 1-905-306-1093)

MODEL NUMBERS
6067.111 6067.121 6067.161 6067.721 6067.761
6068.111 6068.121 6068.161 6068.721 6068.761

Exposed Flushometer
for 1-1/2" Top Spud Bowls

CAUTION: Use only American Standard supplied  
transformers and cable sets. Using non-AS supplied  
cables, or cutting, splicing or modifying any components  
will void the warranty.

COVER PLATE
(Required for Front Installation Only)

Robinet de chasse de toilette, à piston

Ultima,MC SelectronicMD 
à pile

INSTRUCTIONS RELATIVES À l’ENTRETIEN :
À FAIRE :  RINCER SIMPLEMENT LE PRODUIT À L’EAU CLAIRE JUSQU’À CE QU’IL SOIT PROPRE. LE SÉCHER 

AVEC UNCHIFFON DOUX EN FLANELLE.
À ÉVITER :  NE PAS NETTOYER LE PRODUIT À L’AIDE DE SAVONS, D’ACIDE, DE PÂTE À POLIR, DE PRODUITS 

ABRASIFS,DE PRODUITS NETTOYANTS CORROSIFS OU D’UN CHIFFON À SURFACE RUGUEUSE.

Merci d’avoir choisi American Standard… la référence en matière de qualité depuis plus de 100 ans. Afin de  
garantir une installation sans problème, veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer.

Retirez les éléments de la valve de chasse du carton. L’illustration ci-dessous présente l’ensemble des 
éléments une fois retirés de la boîte. Certains éléments peuvent être emballés partiellement assemblés à 
d’autres éléments.

DÉBALLAGE Tous les robinets American Standard sont éprouvés avec de l’eau dans notre usine. 
De l’eau résiduelle peut rester dans le robinet pendant le transport.
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1. Consignes d’installation
2. Assemblage du corps de robinet de chasse
3. Tube du reniflard 
4. Rondelles et écrou d’accouplement du raccord 
5. Bride du raccord 
6. Plaque de finition murale 
7. Tube de revêtement 

 8. Adaptateur pour soudure à l’étain
 9. Vanne d’arrêt 

DESCRIPTION GÉNÉRALE :
ROBINET DE CHASSE DE TOILETTE DE PROXIMITÉ 
SELECTRONIC® pour les produits ayant un raccord 
de 1-1/2 po sur le dessus

   M965644 FR REV. 2.5 (6/21)

MISE EN GARDE : Utilisez uniquement les transformateurs 
et les ensembles de câbles fournis par American Standard. 
L’utilisation de câbles non fournis par AS, ou la coupe, 
l’épissage ou la modification de tout composant annulera la 
garantie.

Dimensions de la plomberie brute 
(installation frontale illustrée)
Installation à droite ou à gauche 
Voir la (section 5) pour installer le robinet de chasse à gauche.

MUR EN CARRELAGE FINI

MUR EN PLÂTRE FINI

DÉTAIL « A »

BOÎTIER ÉLECTRIQUE Hubbel-RACO NO 256
de 4 po (102 mm) CARRÉS x 3-1/2 po 

(89 mm) DE PROFONDEUR OU ÉQUIVALENT
(FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR).

REVÊTEMENT DE L’APPAREIL DU BOÎTIER (ANNEAU 
À PLÂTRE) DE 4 po (102 mm) CARRÉS 3-1/4 PO (19 

mm) DE HAUTEUR Hubbel-RACO NO 779 OU 
ÉQUIVALENT (FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR). 
REMARQUE : INSTALLEZ L’ANNEAU À PLÂTRE DE 
MANIÈRE À CE QUE LES TROUS DES VIS SOIENT 
SUR LES CÔTÉS GAUCHE ET DROIT DU BOÎTIER.  

*Remarque : La ligne critique (-L-C-) d’un
reniflard doit habituellement être 6 po
(152 mm) au-dessus du produit. Consultez
les codes pour plus de détails.

406 mm
(16 po)

292 mm
(11-1/2 po)

*-C-L-

-C-L-

114 mm
(4-1/2 po)

86 mm
(3-3/8)

73 mm
(2-7/8 po)

(1 po NPT)

305 mm MAX.
(12 po MAX.)

152 mm MIN.
(6 po) MIN. 170 mm MAX.

(6-11/16 po) MAX. 

108 - 134 mm
(4-1/4 po – 5-1/4 po)

15˚

MUR FINI 

VOIR DÉTAIL « A »

ZONE DE DÉTECTION : 
400 - 800 mm (15-3/4 po – 31-1/2 po)

(RÉGLAGE D’USINE : 600 mm (23-5/8 po)TROU POUR LE CONDUIT
DE 51 mm (2 po)

BOUTON
D’ACTIVATION

MANUELLE

PARTIE SUPÉRIEURE
DU PRODUIT
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OUTILS RECOMMANDÉS – Fig. 2
   1. Ruban pour joints filetés
  2. Tournevis plat
  3. Clé à ouverture réglable
  4. Galon à mesurer
  5. Scie à métaux
  6. Coupe-tube
   7. Lime
    8.  Pour les raccordements à l’étain, étain à souder 

et chalumeau
    9. Clé hexagonale de 2,5 mm
10. Clé hexagonale de 1,5 mm

AVANT L’INSTALLATION
Remarque : Les éléments suivants doivent être 
installés avant de procéder à l’installation du robinet 
de chasse Selectronic™.
1. Toilette
2. Tuyau d’évacuation
3. Tuyau d’alimentation en eau

IMPORTANT :
•  L’ensemble de la tuyauterie et du câblage électrique 

doit être installé conformément aux codes et  
réglementations applicables.

•  L’utilisation d’antibéliers est fortement recommandée 
pour les installations commerciales. Tous les tuyaux 
derrière les murs doivent être convenablement fixés.

•  Les tuyaux d’alimentation en eau doivent être dimensionnés 
pour fournir un volume d’eau adéquat à chaque appareil.

•  Rincez toutes les conduites d’eau avant de faire  
fonctionner l’appareil. La saleté et les débris peuvent  
provoquer un fonctionnement de la chasse continu.

•  N’utilisez de scellant pour tuyaux ou de graisse de 
plomberie sur AUCUN composant de robinet ou  
couplage, à l’exception de l’entrée du robinet d’arrêt!

•  Protégez le fini en chrome ou spécial du robinet de chasse. 
N’UTILISEZ PAS d’outils dentés sur les surfaces finies pour 
installer ou effectuer l’entretien de ces robinets. Consultez 
également la partie intitulée « Entretien et nettoyage » de 
ce manuel.

•  Ce produit contient des composants mécaniques ou  
électriques qui sont sujets à une usure normale. Ces  
composants doivent être contrôlés régulièrement et  
remplacés au besoin afin de maintenir le rendement du 
robinet.

Fig. 2

1 2 3

4

5
6

7 9 10

8

10'
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1    INSTALLATION DE L’ADAPTATEUR 
POUR SOUDURE À L’ÉTAIN – Fig. 3

Remarque : Installez l’adaptateur pour soudure à l’étain 
(fourni) pour un tuyau d’alimentation en cuivre.

1.  Mesurez la distance (A) entre le mur fini et le centre du 
raccord sur le dessus du produit.

2.  Coupez le tuyau d’alimentation de 1-1/4 po (A-B=C) plus 
court que la mesure prise à l’étape 1. Limez les bords  
rugueux à l’extrémité du tuyau d’alimentation.

3.  Nettoyez l’extrémité du tuyau d’alimentation. Poussez  
l’adaptateur fileté jusqu’à ce qu’il repose contre la butée 
interne. Soudez l’adaptateur au tuyau.

2
  INSTALLATION DU TUBE DE  

REVÊTEMENT, DE LA PLAQUE DE  
FINITION MURALE ET DE LA VANNE  
D’ARRÊT – Fig. 4
1.  Mesurez à partir du mur fini jusqu’au premier filet de  

l’adaptateur ou du tuyau d’alimentation fileté (dimension « 
X »). Coupez le TUBE DE REVÊTEMENT (1) à la longueur 
(X). Appliquez du ruban de Téflon à l’extrémité filetée de  
l’adaptateur ou du tuyau d’alimentation.

2.  Poussez la PLAQUE DE FINITION MURALE (2) sur le 
TUBE DE REVÊTEMENT (1). Faites glisser le tout sur le 
TUYAU D’ALIMENTATION (3).

3.  Enfoncez le TUBE DE REVÊTEMENT (1) de manière à 
exposer les filets du tuyau d’alimentation. À l’aide d’une clé, 
filetez la VANNE D’ARRÊT (4) sur le TUYAU  
D’ALIMENTATION (3). Alignez le tout et serrez.

4.  Tirez le TUBE DE REVÊTEMENT (1) contre la VANNE 
D’ARRÊT (4), et poussez la PLAQUE DE FINITION 
MURALE (2) contre le mur fini.

3
     INSTALLATION DU TUBE DU 
RENIFLARD - Fig. 5

1.  Placez la BRIDE DU RACCORD (1) sur le raccord 
du produit.

2. Placez la RONDELLE DE FRICTION (3) et la RONDELLE 
D’ÉTANCHÉITÉ (4) à l’intérieur de l’ÉCROU  
D’ACCOUPLEMENT DU RACCORD (2) et vissez le tout sur  
le raccord. Ne serrez pas complètement.

3. Insérez le TUBE DU RENIFLARD (5) sur l’ÉCROU  
D’ACCOUPLEMENT DU RACCORD (2) et poussez-le vers  
le bas.

Remarque : Si vous coupez le TUBE DU RENIFLARD (5) 
aux dimensions, notez que la ligne critique (LC) du 
reniflard doit généralement se situer à une distance de 
6 po (152 mm) au-dessus du produit. Consultez les codes 
pour plus de détails.

MISE EN GARDE Coupez l’approvisionnement en eau 
avant de commencer.

   M965644 FR REV. 2.5 (6/21)

LIGNE CRITIQUE DU
RACCORD DU PRODUIT

MUR FINI

LIMER LES
BORDS

SOUDER
L’ADAPTATEUR

Fig. 3

ADAPTATEUR

32 mm
(1-1/4 po)

A

(A-B)= B
C

NETTOYER ICI

1

1

4

2

3

Fig. 4

RUBAN DE TÉFLON

MUR FINI

X

X2

1

2 3

4

5

RACCORD DE 1-1/2 PO SUR
LE DESSUS

Fig. 5

INSTALLATION DU ROBINET 
DE CHASSE
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4
    RINÇAGE DES CONDUITES 
D’ALIMENTATION – Fig. 6

1.  Retirez le COUVERCLE DE LA VANNE D’ARRÊT (1) de la 
VANNE D’ARRÊT (2).

2. Ouvrez la VANNE D’ARRÊT (2) à l’aide d’un tournevis plat.

3.  Ouvrez l’alimentation en eau pour rincer la conduite et éliminer 
tous les débris ou sédiments.

4.  Fermez la VANNE D’ARRÊT (2) et replacez le COUVERCLE 
DE LA VANNE D’ARRÊT (1).

5
    INSTALLATION POUR DROITIER 
OU GAUCHER – Fig. 7

L’unité est expédiée avec l’about réglable sur le côté droit. 
Au besoin, l’orientation peut être modifiée en suivant les 
étapes ci-dessous.

1.  Desserrez la VIS DE PRESSION (1) à l’aide d’une clé  
hexagonale de 2,5 mm (4) à l’arrière du COUVERCLE DU  
ROBINET DE CHASSE (2).

2.  Tournez le COUVERCLE DU ROBINET DE CHASSE (2) 
vers la droite et soulevez-le.

3.  Tournez le CORPS DE ROBINET DE CHASSE (3) à 180 degrés.

4.  Replacez le COUVERCLE (2) et tournez jusqu’à ce que la clé 
se verrouille. Serrez la VIS DE PRESSION (1).

6
    INSTALLATION DU ROBINET DE 
CHASSE – Fig. 8, 8a

1.  Insérez l’ABOUT RÉGLABLE (1) dans la VANNE D’ARRÊT (2). 
Lubrifiez le JOINT TORIQUE (3) avec de l’eau, au besoin. Serrez 
légèrement l’ÉCROU D’ACCOUPLEMENT (4). Fig. 8. 

Important : N’utilisez pas de lubrifiants (autres que de l’eau) 
ou tout autre type de pâte ou de ruban pour joints filetés.

2.  Alignez le CORPS DE ROBINET DE CHASSE (5) directement 
au-dessus du TUYAU DU RENIFLARD (7) et de l’ÉCROU 
D’ACCOUPLEMENT DU RENIFLARD (6). Fig. 8a.

Remarque : Il existe une tolérance de +13 mm, -6 mm 
(+1/2 po, -1/4 po) pour les dimensions de 121 mm (4-3/4).

3.  Tirez le TUBE DU RENIFLARD (7) jusqu’au niveau du CORPS  
DE ROBINET DE CHASSE 
fileté (5) et serrez l’ÉCROU 
D’ACCOUPLEMENT DU 
RENIFLARD à la main (6). 
Alignez tous les composants 
de l’assemblage de robinet 
de chasse. Fig. 8a.

4.  Serrez légèrement le raccord 
de l’ÉCROU D’ACCOUPLE-
MENT (4) dans un premier 
temps, puis l’ÉCROU D’AC-
COUPLEMENT DU RENI-
FLARD (6) et, enfin, l’ÉCROU 
D’ACCOUPLEMENT DU 
RACCORD (8). Une fois ces 
éléments alignés correcte-
ment, utilisez une clé pour 
serrer les raccords afin de 
réaliser des raccordements 
étanches. Fig. 8a.

1

SENS HORAIRE
FERME LA VANNE D’ARRÊT

SENS ANTIHORAIRE
OUVRE LA VANNE D’ARRÊT

RETIRER LE COUVERCLE

Fig. 6
2

2

4

Fig. 7

4

CLÉ

2
2

1

3

180°

2

1

7
8

6

5
4

121 mm, +13 mm, -6 mm
(4-3/4)(+1/2, -1/4)

Fig. 8aFig. 8

2

4

1

3
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Fig.9

3

2

1

BORNES NOIRES
ET BLANCHES

D’EXTENSION de 10 po 

8a    INSTALLATION DU CONDUIT, DE 
LA PLAQUE DE FINITION ET DU 
CÂBLE DU CAPTEUR; Fig. 10

1.  Percez un trou d’un diamètre de 2 po (comme illustrée  
à la Fig. 10) dans le mur fini pour l’installation du  
CONDUIT (2).

2.  Faites passer le CÂBLE D’EXTENSION DE 27 PO (3) 
par le CONDUIT (2).

3.  Faites glisser la PLAQUE DE FINITION (1) sur le  
CONDUIT (2).

4.  Pour une installation avant, raccordez le CÂBLE  
D’EXTENSION DE 10 PI (4) au CÂBLE D’EXTENSION 
DE 27 PO (3). Fixez le raccordement à l’aide du  
DISPOSITIF DE VERROUILLAGE DU CONNECTEUR 
(5) et placez-le dans le boîtier électrique.

5.  Faites glissez la PLAQUE DE FINITION (1) jusqu’à ce 
qu’elle soit serrée contre le mur fini et fixez-la en serrant 
la VIS DE PRESSION (6).

INSTALLATION ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE Assurez-vous que l’alimentation de la salle de bain 
est ÉTEINTE avant de faire les raccordements.

INSTALLATION À DISTANCE POUR L’ALIMENTATION  
ÉLECTRIQUE  

Montez un BOÎTIER ÉLECTRIQUE (1) (fourni par des tiers)  
de 4 po x 4 po x 2-1/2 po (102 x 102 x 64 mm) à une  
distance de 10 pi du robinet de chasse installé. Voir la Fig. 10.

7     IINSTALLATION DE L’ALIMENTATION 
ET DES RACCORDEMENTS  
ÉLECTRIQUES; Fig. 9 (installation à 
distance et installation avant)

INSTALLATION AVANT (avec plaque de revêtement en 
option)

Remarque :  : Le BOÎTIER ÉLECTRIQUE (1) peut être  
installé n’importe où le long de l’arche marquée.
Découpez une ouverture de 105 x 105 mm (4-1/8 po x 4-1/8 
po) dans le mur fini pour le BOÎTIER ÉLECTRIQUE (1) (fourni 
par des tiers) et suivez le modèle d’installation inclus dans 
l’emballage. Voir la Fig. 10.

REMARQUE : Le transformateur CA doit être installé  
à l’extérieur du boîtier électrique.

1.  Raccordez les bornes noires et blanches au  
TRANSFORMATEUR CA (1). Montez le  
TRANSFORMATEUR CA (1) sur le BOÎTIER  
ÉLECTRIQUE (2). 

2.  Raccordez le CÂBLE D’EXTENSION DE 10 PI (vendu 
séparément) au CONVERTISSEUR (7).

8     INSTALLATION DU BOÎTIER  
ÉLECTRIQUE (FOURNI PAR DES 
TIERS); Fig. 10

10'

Mur fini

9

ALIMENTATION
(NPT 1 po)

86mm
(3-3/8 po)

PETITE
EXTRÉMITÉ

1

23

4

5

6

7

8

TROU DE 2 PO (51 mm)
DE DIAMÈTRE POUR

LE CONDUIT

305mm
(12 po MAX.)    

Fig.10 (ILLUSTRATION DE L’APPAREIL AVEC 
ENTRÉE SUR LE DESSUS) ) 

Le boîtier électrique (fourni par 
des tiers) est requis pour une 
installation avant uniquement.
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MISE EN GARDE : Utilisez uniquement les transformateurs et les 
ensembles de câbles fournis par American Standard. L’utilisation 
de câbles non fournis par AS, ou la coupe, l’épissage ou la  
modification de tout composant annulera la garantie.

Fig. 10b

BORNES NOIRES
ET BLANCHES

1

2a

2

*15 UNITÉS, AU MAXIMUM, PAR TRANSFORMATEUR.
LONGUEUR MAXIMALE DE CÂBLE DE 10 PI ENTRE LES UNITÉS.

3

Unité no 1 Unité no 2 Unité no 3
Déjà installée

(Voir les consignes d’installation
électrique, page 5)

8b    VERSION MULTI C.A. (RACCORDEMENT EN GUIRLANDE) – Fig. 10b

Important :  Toutes les plaques de revêtement doivent être retirées avant de commencer à effectuer les 
raccordements en guirlande.

Remarque :   Pour obtenir les consignes d’installation électrique de l’unité no 1, consultez les sections 7 et 8a (page 5). 
Pour les autres unités, consultez la section 7 (page 5), ainsi que les consignes ci-dessous...

1.  Connectez une extrémité du CÂBLE D’EXTENSION DE 27 PO (1) à l’une des deux bornes disponibles à l’extrémité de 
l’ADAPTATEUR EN Y (2).

2.  Prenez le CÂBLE D’EXTENSION DE 10 PI (3) et reliez l’une de ses extrémités à la borne unique de l’ADAPTATEUR 
EN Y (2), et l’autre extrémité à la borne disponible de l’ADAPTATEUR EN Y de l’unité précédente (2a).

3. Répétez ces étapes pour chaque unité supplémentaire.

4. Placez les ADAPTATEURS EN Y (2) dans le boîtier électrique correspondant.

5.  Reconnectez l’ADAPTATEUR EN Y (2a) de la première unité à l’alimentation électrique une fois que tous les 
raccordements en guirlande des unités ont été effectués.

MISE EN GARDE Assurez-vous que l’alimentation de la salle de bain 
est ÉTEINTE avant de faire les raccordements.
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A     RÉGLAGE DE LA VANNE D’ARRÊT 
– Fig. 12

IMPORTANT : Pour éviter tout débordement, la 
VANNE D’ARRÊT (3) ne doit jamais être ouverte 
à un niveau où le flux libéré par la vanne est 
supérieur à la capacité de drainage du produit.

1.  Une fois l’installation terminée, retirez le FILM PROTECTEUR 
(1) du capteur. En vous tenant d’un côté, bloquez le capteur à 
l’aide de votre main durant 10 secondes.

Retirez votre main et patientez jusqu’à entendre un « clic » 
à l’intérieur de la vanne.
2.  Retirez le COUVERCLE DE LA VANNE D’ARRÊT (2) de 

la VANNE D’ARRÊT (3). Ouvrez l’alimentation en eau de 
1/4 de tour jusqu’à 1/2 tour (dans le sens antihoraire), et 
assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite.

Remarque : La chasse de l’unité doit fonctionner durant 
environ 5 à 10 secondes lorsque l’alimentation en eau est 
ouverte pour la première fois. Si l’écoulement persiste, 
coupez l’eau et répétez l’étape no 1 ci-dessus.

3.  Actionnez le ROBINET DE CHASSE :
      A) Couvrez le capteur avec votre main durant 10 secondes.

           REMARQUE : Tenez-vous à l’écart de la zone de 
détection du capteur.

     B)  Retirez votre main de la zone de détection. La chasse de 
l’unité fonctionnera durant environ trois secondes.

4.  Réglez la VANNE D’ARRÊT (3) après chaque chasse jusqu’à 
ce que le volume de chasse indiqué soit atteint, qu’il n’y ait pas 
d’éclaboussures et que le produit soit correctement nettoyé.

5.  Lorsque le réglage est terminé, replacez le COUVERCLE 
DE LA VANNE D’ARRÊT (2) et serrez-le pour une résistance 
accrue au vandalisme.

1Fig. 12

2

SENS HORAIRE FERME
LA VANNE D’ARRÊT

3
SENS ANTIHORAIRE
OUVRE LA VANNE D’ARRÊT

RETIRER LE COUVERCLE

ENTRETIEN

9    INSTALLATION DE LA PLAQUE DE 
REVÊTEMENT ET DU CADRE DE 
LA PLAQUE DE REVÊTEMENT  
(installation avant); Fig. 11

1.  Une fois l’alimentation électrique installée à distance et les 
connexions du câblage effectuées, installez le CADRE DE LA 
PLAQUE DE REVÊTEMENT (1) sur le BOÎTIER  
ÉLECTRIQUE (2). 

2.  Installez les deux languettes sur la face arrière de la PLAQUE 
DE REVÊTEMENT (3) dans les deux fentes situées sur le 
bord supérieur du CADRE DE LA PLAQUE DE  
REVÊTEMENT (1). Appuyez sur la partie inférieure jusqu’à  
ce qu’elle s’enclenche.

IMISE EN GARDE : Utilisez uniquement les transformateurs  
et les ensembles de câbles fournis par American Standard.  
L’utilisation de câbles non fournis par AS, ou la coupe,  
l’épissage ou la modification de tout composant annulera  
la garantie.

Fig. 11

LANGUETTES

FENTE

FENTE

5
6

2
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Fig. 13

1

2

4
3

B      RÉGLAGE DU CHAMP DE  
DÉTECTION (au besoin) – Fig. 13  
et 14

Remarque : La distance de détection est prédéfinie et 
idéale pour la plupart des installations. Si un ajustement 
est nécessaire, suivez les étapes ci-dessous.
1.  Pour enlever la PLAQUE DE REVÊTEMENT (1), insérez la 

CLÉ DE CÂBLE (2) (fournie) dans les deux trous situés dans 
la partie inférieure de la PLAQUE DE REVÊTEMENT (1). 
Poussez la CLÉ DE CÂBLE (2) jusqu’à ce qu’elle libère les 
fixations inférieures. Détachez le bord inférieur et soulevez la 
PLAQUE DE REVÊTEMENT (1). Fig. 13.

2.  Déconnectez le CÂBLE D’EXTENSION DE 27 PO (3) de 
l’ADAPTATEUR EN Y (4), et reconnectez-le.

Remarque : Vous disposez de cinq secondes pour commencer 
à entrer le code du programme une fois le raccordement 
électrique effectué.
3.  Pendant que la DEL DE LA COMMANDE DU CAPTEUR 

(1) clignote lentement, placez votre main devant le capteur à 
une distance de 1 à 2 po (30-50 mm) de celui-ci. Fig. 14.

4.  Lorsque la DEL (1) arrête de clignoter et reste sur la position 
« MARCHE », déplacez votre main à l’endroit désiré autour 
du capteur et gardez-la en place jusqu’à ce que la DEL (1) 
recommence à clignoter.

Remarque : La zone de détection est de 400 à 800 mm  
(15-3/4 po – 31-1/2 po). (Réglage d’usine : 600 mm (23-5/8 po))
5.  Lorsque la DEL DE LA COMMANDE DU CAPTEUR (1) 

recommence à clignoter, enlevez votre main de la zone de 
détection. Lorsque le clignotement s’arrête, la distance de 
détection est réglée.

6.    Actionnez le ROBINET DE CHASSE :

     A) Couvrez le capteur avec votre main durant 10 secondes.

      REMARQUE : Tenez-vous à l’écart de la zone de 
détection du capteur.

      B)  Retirez votre main de la zone de détection. La chasse 
de l’unité fonctionnera durant environ trois secondes.

Fig. 14
1 po - 2 po (30 - 50 mm)

DEL CLIGNOTANTE

DEL CLIGNOTANTE1

1

ZONE DE DÉTECTION
DE 400 À 800 mm (15-3/4 po – 31-1/2 po)

(Réglage d’usine : 600 mm (23-5/8 po))
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TABLEAUX DE DÉPANNAGE

NON

OUI 

NON 

OUI  

NON

11  
  
22  

11  
  
22

OUI  

NON 

OUI   

NON  

L’UNITÉ NE FONCTIONNE PAS.

NON  

NON

11  
 

22  

11  
  

22  

OUI 

NON 

NON  

OUI 

LA CHASSE DE L’UNITÉ FONCTIONNE EN CONTINU.

OUI

NON

NON

11 
 

22  

11  
 

22  

NON  

OUI 

LA CHASSE DE L’UNITÉ NE SE DÉCLENCHE QUE MANUELLEMENT.

OUVREZ LA VALVE.

TENSION FAIBLE. TESTEZ LA SORTIE DU TRANSFORMATEUR.
DOIT ÊTRE D’AU MOINS 5,4 VCA.

MAUVAIS TRANSFORMATEUR. REMPLACEZ-LE. RÉPÉTEZ L’ÉTAPE.

MAUVAIS TRANSFORMATEUR. REMPLACEZ-LE. RÉPÉTEZ L’ÉTAPE.

CAPTEUR ENDOMMAGÉ. REMPLACEZ LE CAPTEUR.

CAPTEUR ENDOMMAGÉ. REMPLACEZ LE CAPTEUR.

MAUVAIS TRANSFORMATEUR. REMPLACEZ-LE. RÉPÉTEZ L’ÉTAPE.

CAPTEUR ENDOMMAGÉ. REMPLACEZ LE CAPTEUR.

SOLÉNOÏDE ENDOMMAGÉ. REMPLACEZ LE SOLÉNOÏDE.

LE BOUTON D’ACTIVATION MANUELLE EST ENDOMMAGÉ. 
REMPLACEZ LE BOUTON D’ACTIVATION MANUELLE. 

LA BATTERIE EST TRÈS FAIBLE. INSTALLEZ UNE 
NOUVELLE BATTERIE.

L’ARRÊT D’ÉQUERRE
EST-IL OUVERT?

DOUBLE CLIGNOTEMENT
RÉPÉTITIF DU CAPTEUR?

REBRANCHEZ LE TRANSFORMATEUR
AU CAPTEUR. CLIGNOTEMENT DU
CAPTEUR PENDANT CINQ SECONDES?

REBRANCHEZ LE TRANSFORMATEUR 
AU CAPTEUR. CLIGNOTEMENT DU 
CAPTEUR PENDANT CINQ SECONDES?

REBRANCHEZ LE TRANSFORMATEUR 
AU CAPTEUR. CLIGNOTEMENT DU 
CAPTEUR PENDANT CINQ SECONDES?

POUSSEZ LE BOUTON D’ACTIVATION
MANUELLE; LA CHASSE DE L’UNITÉ 
SE DÉCLENCHE-T-ELLE?

REMPLACEZ L’ASSEMBLAGE DU PISTON.

FERMEZ L’ARRÊT D’ÉQUERRE, PUIS
OUVREZ-LE À NOUVEAU POUR AMORCER
LA VALVE. LA CHASSE S’ARRÊTE-T-ELLE?

POUSSEZ LE BOUTON D’ACTIVATION 
MANUELLE. REVIENT-IL AISÉMENT 
DANS SA POSITION D’ORIGINE?

REMPLACEZ L’ASSEMBLAGE DU 
PISTON ET DU SOLÉNOÏDE.

DOUBLE CLIGNOTEMENT 
RÉPÉTITIF DU CAPTEUR?

REMPLACEZ LE SOLÉNOÏDE.

SERVICE D’ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE
Pour toutes questions, composez sans frais le numéro suivant :

844-CRT-TEAM / 844-278-8326

AU CANADA 1-800-387-0369 (TORONTO 1-905-306-1093)
Du lundi au vendredi de 8 h à 19 h, HNE

AU MEXIQUE 01-800-839-1200

Les noms des produits indiqués dans la présente sont des marques de commerce d’AS America Inc. ©2021

Pour en savoir plus sur les produits Selectronic® d’American Standard, veuillez 
visiter notre site Web au www.americanstandard-us.com, ou envoyez-nous un 
courriel à l’adresse suivante : CRTTEAM@lixilamericas.com.

Du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, HNE Samedi de 10 h à 16 h, HNE

   M965644 FR REV. 2.5 (6/21)
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M964411-0020A
RENIFLARD DE 1 PO

M964945-0020A
ABOUT RÉGLABLE
(raccordement de 4-1/4 po à 5-1/4 po)

M970682-0071600A
ASSEMBLAGE DU CAPTEUR
(1,6 gpc)

M970682-0071280A
ASSEMBLAGE DU CAPTEUR
(1,28 gpc)

M970682-0074000A
ASSEMBLAGE DU CAPTEUR
(1,6/1,1 gpc)

M970682-0075000A
ASSEMBLAGE DU CAPTEUR
(1,28/1,1 gpc)

M970682-0071100A
ASSEMBLAGE DU CAPTEUR
(1,1 gpc)

M970695-0020A
ASSEMBLAGE DU
COUVERCLE
N'INCLUT PAS LE CAPTEUR

M964120-0020A
ASSEMBLAGE DE LA PLAQUE 
DE FINITION ET DU CONDUIT

A955056-0020A
ENSEMBLE DE VANNE
D’ARRÊT DE 1 PO

M924347-0020A
CAPUCHON DE LA VANNE D’ARRÊT

A955057-0020A
ASSEMBLAGE DU TUYAU D’ENTRÉE

M950354-0020A
ROBINET MANUEL ABOUT RÉGLABLE EN OPTION

(acheté séparément)
M962836-0020A (raccordement de 8-1/4 po à 9-1/4 po)
M962835-0020A (raccordement de 7-1/4 po à 8-1/4 po)
M962834-0020A (raccordement de 6-1/4 po à 7-1/4 po)
M962833-0020A (raccordement de 5-1/4 po à 6-1/4 po)

M964402-0070A
ENSEMBLE DU RENIFLARD

A912809-0070A
JOINT TORIQUE

M952269-0020A
ENSEMBLE DE PLAQUE
DE FINITION

M970683-0070A
ASSEMBLAGE POUR

PISTON

M970693-0070A
SOUS-ASSEMBLAGE POUR

SOLÉNOÏDE ET PISTON

M950511-0070A
CÂBLE D’EXTENSION

DE 10 PI 

ENSEMBLES D’ALIMENTATION
Alimentation C.A. �xe

Multi C.A.

M950512-0070A
ADAPTATEUR EN Y

M950360-0070A
DISPOSITIF DE

VERROUILLAGE
DU RACCORD

M950527-0070A
ALIMENTATION

M950511-0070A
CÂBLE D’EXTENSION

DE 10 PI

M964015-0020A
COVER PLATE
ASSEMBLY

A917376-0070A
VIS DE PRESSION

SERVICE D’ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE
Pour toutes questions, composez sans frais le numéro suivant :

844-CRT-TEAM / 844-278-8326
Du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, HNE Samedi de 10 h à 16 h, HNE

AU CANADA 1-800-387-0369 (TORONTO 1-905-306-1093)
Du lundi au vendredi de 8 h à 19 h, HNE

AU MEXIQUE 01-800-839-1200

Les noms des produits indiqués dans la présente sont des marques de commerce d’AS America Inc.©2021

Pour en savoir plus sur les produits Selectronic® d’American Standard, veuillez
visiter notre site Web au www.americanstandard-us.com, ou envoyez-nous un
courriel à l’adresse suivante : CRTTEAM@lixilamericas.com.

NUMÉROS DE MODÈLE
606B.111 606B.121 606B.161 606B.721 606B.761

Ultima,MC SelectronicMD  à pile
Robinet de chasse de toilette, à piston


